

		

			[image: Moralske_Fablercover-_3_.jpg]

		


	

		

			Indhold


			Fortale Til Læseren


			l. Fabel.


			Om Æslet, som vil være Cantor.


			2. Fabel.


			Om Ørnen og Revungerne.


			3. Fabel.


			Om Aben.


			4. Fabel.


			Om Æslet, som giver sig ud for Doctor.


			5. Fabel.


			Om Katten udi Bondens Madskab.


			6. Fabel.


			Dyrenes Kriig imod Menneskerne.


			7. Fabel.


			Katten begiver sig i Munke-Orden.


			8. Fabel eller Historie.


			Om det tvungne, og dog utvungne Giftermaal.


			9. Fabel.


			Gedebukken Philosophus.


			10. Fabel.


			Om Maanen.


			11. Fabel.


			Om Muldvarpen.


			12. Fabel


			Om Torne-Busken.


			13. Fabel.


			Frøernes Klagemaal.


			14. Fabel


			Lærkens Morale.


			15. Fabel.


			Duens Udenlands Reyse.


			16. Fabel.


			Ræven og Ulven af Bidderman.


			17. Fabel af Bidderman.


			Nye Prøve paa Rævens List.


			18. Fabel.


			Om Gøgen.


			19. Fabel


			Om Skorsteen-Feigeren.


			20. Fabel.


			Gaasens Dristighed.


			21. Fabel.


			Cameleon og Katten.


			22. Fabel.


			Om Musen udi Osten.


			23. Fabel af Bidderman.


			Om Biørnen og Ræven.


			24. Fabel.


			Om Bonden og Hunden.


			25. Fabel.


			Ræven stævner Æslet.


			26. Fabel.


			Om Aben, som vil fiske.


			27. Fabel.


			Om Jomfruen og Papegojen.


			28. Fabel.


			Æslet Vægter.


			Kriigs-Forhør over Haren.


			30. Fabel.


			Kriig imellem Leoparder og Tigre.


			31. Fabel.


			Om Ænderne og Sælhunden.


			32. Fabel.


			Nattergalen og Soen.


			33. Fabel.


			Om Tranen, som curerede med Gratia probatum.


			34. Fabel.


			Om Skibet i Maanen.


			35. Fabel.


			Soen og Cameleon.


			36. Fabel.


			Om Ulven og Biørnen.


			37. Fabel.


			Galtens Hovmod.


			38. En Persiansk Fabel.


			Om Tvende Ravne.


			39. Fabel.


			Æslets Hovmod udi dets Velstand.


			40. Fabel.


			Assidæmons Klagemaal over Dyrene.


			41. Fabel.


			Om Nat-Uglen.


			42. Fabel.


			Om Katten med sine Unger.


			43. Fabel.


			Kalvene og Hiorten.


			44. Fabel.


			Skadens Grav-Skrift.


			45. Fabel.


			Om Katten, som brystede sig af sit Adelskab.


			46. Fabel.


			Om Lossen.


			47. Fabel.


			Hyrden Damons Skiebne.


			48. Fabel.


			Hyrden og Koen.


			49. Fabel.


			Katten philosopherer.


			50. Fabel.


			Om Ræven, som slikkede uden paa Flasken. 


			51.  Fabel.


			En u-rimelig Maade at trøste paa.


			52. Fabel.


			En Konstners Belønning.


			53. Fabel.


			Muldvarpens Hovmod.


			54. Fabel.


			Den kronede Hest.


			55. Fabel.


			Om Hunden og Ulven.


			56. Fabel.


			Hvoraf onde Qvinder ere  komne i Verden.


			57. Fabel.


			Jupiters Visite i Skoven.


			58. Fabel.


			Storkens fornuftige Bøn.


			59- Fabel.


			Rævens Ballance-Regning.


			60. Fabel eller Historie.


			 61. Fabel.


			Bondens Svar til Soldaten.


			62. Fabel.


			Rævens og Ulvens u-ægte Devotion.


			63. Fabel.


			64. Fabel.


			Kierlingens Regimente.


			65. Fabel af Bidderman.


			Om Bonden, Dragen og Ræven.


			66. Fabel.


			Om den Adelige Hest.


			67. Fabel.


			Æslet Bibliothecarius.


			68. Fabel.


			69. Fabel.


			Pans Rangs-Forordning.


			70. Fabel.


			Aben Moralist.


			71. Fabel.


			Løven, Slangen og Muldvarpen.


			72. Fabel.


			Hvi den Fugel Phænix fast 
aldrig lader sig see.


			73. Fabel.


			Ræven Varsager.


			74. Fabel.


			Aarsag til Fiendskab mellem Ulve og Hunde.


			75. Fabel.


			Odderens Cmir.


			76. Fabel.


			Skaden Orator.


			77. Fabel.


			Myrenes indbyrdes Kriig.


			78. Fabel.


			Om Æslet, som opslugede Maanen.


			79. Fabel.


			Manden, som vilde drukne sig. 


			80. Fabel.


			Den anklagede Qvindes Undskyldning.


			81. Fabel.


			Midernes Art og Egenskab.


			82. Fabel.


			Løvens Frierie.


			83. Fabel.


			Om den store Mission til den Øe Acirema.


			84. Fabel.


			Haren Solicitant.


			85. Fabel.


			Forbund mellem Ræven og Ulven.


			86. Fabel.


			Arrige Kierlinger.


			87. Fabel.


			Ræven Eed-svoren Dommer.


			88. Fabel.


			Apollinis Visitatz udi Skoven.


			89. Fabel.


			Om Fanden og Geederne.


			90. Fabel.


			Om Ræven og Æslet.


			91. Fabel.


			Gedebukkens Svar til Ulven.


			92. Fabel.


			Skielpadens Ansøgning om at blive Løber.


			93. Fabel.


			Svar paa Biørnens Ansøgning.


			94. Fabel.


			Om piinlig Forhør udi Skoven.


			95. Fabel.


			Rævens Raad til Beveren.


			96. Fabel.


			Tvistighed mellem Dyr af begge Kiøn.


			97. Fabel.


			Om tvende Aber.


			98. Fabel.


			Om Musen og Ædderkoppen.


			99. Fabel.


			Hvilket af alle Creature er det tapperste.


			100. Fabel.


			Om Bien og Ædderkoppen.


			101. Fabel.


			Ræven og Cameleon.


			102. Fabel.


			Ræven og Fanden.


			103. Fabel


			Ræven og Oxen.


			104. Fabel.


			Storken Qvaksalver.


			105. Fabel.


			Aberne og Biørnen.


			106. Fabel.


			En Geedebuk og en Østers.


			107. Fabel.


			Aben og Manden.


			108. Fabel.


			Jupiters Gesandtskab til Pan.


			109. Fabel.


			S. T.


			110. Fabel.


			111. Fabel.


			Hvorledes een af de hellige Slanger blev straffet.


			112. Fabel.


			Om Skaden og Hummerne.


			113. Fabel.


			Eege-Træets Klagemaal besvaret.


			114. Fabel.


			Abens uformodentlige Endeligt.


			115. Fabel af Bidderman. 


			Ræven og Ulven.


			116. Fabel.


			Ulvenes Devotion.


			117. Fabel.


			Odderen og Ræven.


			118. Fabel.


			Maanens Klagemaal.


			119. Fabel.


			Tigerens Klagemaal.


			120. Fabel.


			121. Fabel.


			Nattens Klagemaal over Maanen.


			122. Fabel.


			Om Bierne.


			123. Fabel.


			Æslet nobiliteret.


			124. Fabel.


			Om Gaasens, Sviinets og Kattens Forvandlinger.


			125. Fabel


			Æslet Dommer.


			126. Fabel.


			Om Fanden og Ræven.


			127. Fabel.


			Ulvens Undskyldning for Retten.


			128. Fabel.


			Exempel paa en anden fornuftig Dom af Beveren.


			129. Fabel.


			Dyrs og Fugles Klagemaal.


			130. Fabel.


			Om Aben, som ønskede sig Døden.


			131. Fabel.


			Ulvens List mod Faarene mislinger.


			132. Fabel.


			Rævens Morale, hvorom han i Skoven holdt Collegium Privatissimum.


			133. Fabel.


			Aben Kronet Poet.


			134. Fabel.


			Biørnen Cantzler.


			135. Fabel.


			136. Fabel.


			Bondens Samtale med Caninen.


			137. Fabel.


			Abens ugrundede Klagemaal.


			138. Fabel.


			Om den fængslede Biørn.


			139. Fabel.


			Storkens og Høgens Moralske Taler.


			140. Fabel.


			Ulvens sidste Skriftemaal.


			141. Fabel.


			Rotten excommuniceret af Munkene.


			142. Fabel.


			Geistlige Gaver.


			143. Fabel.


			Tvende Marcotentere.


			144. Fabel.


			Rævens Critiqve over tvende Abers Promotion.


			145. Fabel.


			Døden og Katten.


			146. Fabel.


			Tvistighed mellem Medicinen og Chirurgien.


			147. Fabel.


			Theologiens Klage indgiven til en Kirke-Forsamling.


			148. Fabel.


			Historiens Skiebne.


			149.  Fabel.


			Justitiens Forvandling.


			150. Fabel.


			Process mellem Sandhed og Løgn.


			151. Fabel.


			Alliance sluttet mellem Philosophien og Mécanica.


			152. Fabel.


			Rangs-Tvistighed mellem Videnskaber.


			153. Fabel.


			Tvistighed mellem Metaphysica og Agerdyrkningen.


			154. Fabel.


			Rotten og Døden.


			155. Fabel.


			Tvende Gedebukke stanges.


			156. Fabel.


			Rhetorica og Norden-Vinden.


			157. Fabel.


			Beverens Opførsel udi Dommer- Embede.


			158. Fabel.


			Astrologien beskiemmet af Ræven.


			159. Fabel. 


			Tvende Bull-Dogge.


			160. Fabel.


			Det forvandlede Æsel.


			161. Fabel.


			Tærskeren og Hanen.


			162. Fabel.


			Om den gierrige Mands fundne Skatt.


			163. Fabel.


			Om Fanden og Ræven.


			164. Fabel.


			Fiskerens Dom mellem tvende Strandmoger.


			165. Fabel.


			Fruernes Fred (La paix des Dames.)


			166. Fabel.


			Ulven og Hierophiten.


			167. Fabel.


			Strandmogen og Ræven.


			168. Fabel.


			Samtale mellem Ulven og en anden Hierophit.


			169. Fabel.


			Skaden og Papegøjen.


			170. Fabel.


			Ulven og Biørnen.


			171. Fabel.


			Katten og hans Søn.


			172. Fabel.


			Om Manden, som vilde malke Bukken.


			173. Fabel.


			Junkeren og Sviinet.


			174. Fabel.


			Ulvens Samtale med Hæsten.


			175. Fabel.


			Officieren og Kroe-Manden.


			176. Fabel.


			Frue Pedanteriæ Liv og Levnet.


			177. Fabel.


			Oeconomisk Raad.


			Fabel 178. 


			En Chinesisk Fabel.


			179. Fabel.


			Om den vel optugtede Griis.


			180. Fabel.


			Om Ulven.


			181. Fabel.


			Alliance mellem Religionen og Philosophien.


			182.  Fabel.


			Stillstand mellem Overtroe og Vantroe.


			183. Fabel.


			Om Geedebukken, som lod sit Skiæg rage.


			184. Fabel.


			Samme Geedebuks Betænkning over en gammel Mands Giftermaal.


			185. Fabel.


			Elephanten og Beveren.


			186. Fabel.


			Løvens og Løvindens differente Ønsker.


			187. Fabel.


			Om Sye-Pigen, som tabte sin Naal.


			188. Fabel.


			Om tvende Kiøbmænd.


			189. Fabel.


			Den blinde Troes Virkning.


			190. Fabel.


			Ulvens devote Paroxysmus.


			191. Fabel.


			De tvende Brødre.


			192. Fabel.


			Muldvarpens Hovmod.


			193. Fabel.


			Om Dragen og Bonden.


			194. Fabel.


			195. Fabel.


			Damons u-ægte Devotion.


			196. Fabel.


			Theodori Testament.


			197. Fabel.


			Den Laanendes Eed.


			198. Fabel af Geller.


			Reyse til Lyksaligheds Stad.


			199. Fabel.


			Theophili Testament.


			200. Fabel af Geller.


			Den barmhiertige Lucretia.


			201. Fabel.


			Æslet og Hesten.


			202. Fabel.


			Om Grønlænderen.


			203. Fabel.


			Om Americaner.


			204. Fabel.


			En Brygger-Hæst og en Rytter- Hæst.


			205. Fabel.


			206. Fabel.


			Rævens Raad til Løven.


			207. Fabel.


			Frue Leonoræ Fiskebeens Skiørt.


			208. Fabel.


			En siett Undskyldning er ofte verre end ingen.


			209. Fabel.


			Apicii Morgen-Bøn.


			210. Fabel.


			211. Fabel.


			212. Fabel.


			213. Fabel.


			214. Fabel.


			Aben Hoff-Skildrer.


			215. Fabel.


			216. Fabel.


			217. Fabel.


			Den store Poet.


			218. Fabel.


			Manden og Æslet, af Fontaine.


			219. Fabel.


			Biørnen og Geedebukken.


			220. Fabel.


			Om Manden, der søgte efter sin Søn.


			221. Fabel.


			Sikkerst Vey til Forfremmelse.


			222. Fabel.


			Om Geedebukken, som leedte efter Justitia.


			223. Fabel.


			Om Rævens sidste Poenitentze og dens Virkning.


			224. Fabel.


			Om Aben og Æslet.


			225. Fabel.


			Poenitentzes Opsættelse.


			226. Fabel.


			227. Fabel.


			Dom over tvende Skippere.


			228. Fabel.


			Høgens ugrundede Klage over Skov-Forstens Anordninger.


			229. Fabel.


			Adskillige Veye til samme Maal.


			230. Fabel.


			Tornebuskens Forvandlinger.


			231. Fabel.


			Om Bondens formeente sterke Troe.


			232. Fabel.


		


	

		

			L. HOLBERGS 


			Moralske 


			Fabler


			Med hosføyede 


			Forklaringer 


			Til 


			Hver Fabel.


			Kiøbenhavn, 1751. 


			Trykt paa AUTORS 


			egen Bekostning.


			imprimatur


		


	

		

			© 2023 Ludvig Holberg 


			Alle rettigheder forbeholdes


			 


			ISBN: 9788743054818 


			Fremstilling og forlag: Bod


			 Books on Demand, Norderstedt


		


	

		

			Fortale Til Læseren


			Jeg haver udi Forbereedelsen til mine moralske Tanker tilkiendegivet de adskillige Maader, som Skribentere have betient sig at moralisere paa, og viset, at ingen Maade er uskyldigere og tilligemed kraftigere end den, som skeer ved Fabler. Deraf have mine Skrifters Velyndere taget Anledning at opmuntre mig til saadant Arbeyde, hvilket jeg dog længe haver taget udi Betænkning, eftersom jeg haver holdet mig ubeqvem til et Verk, som gandske faa Skribentere have dristet sig til; Thi af de gamle Romere og Græker have vi intet uden Æsopi Fabler, som Phædrus haver oversatt paa Latinske Vers. Og de Fabler, som udi nyere Tider ere skrevne paa Moderne Sprog, ere fast ikke uden de samme, som igien ere opkaagte, med mindre man vil regne moralske Romaner, item visse Materier, hvilke ere udførte udi Fabler, som Utopia Mori, Campanellæ Civitas solis, Verulamii novus Atlas, Bidermanni Utopia, Reinicke Foss og andre deslige, som jeg dog ikke henfører til denne Classe. Thi i saa Maade kunde jeg siges allereede at have opfyldt Publici Begiæring ved Klims Underjordiske Reyse. Naar jeg derfore siger, at vi have fast intet uden Æsopi Fabler, som af andre siden ere opkaagede, meener jeg alleene saadanne, som ere skrevne efter Æsopi Plan, og befatte korte Samtaler imellem Dyr, Fugle, Træer og Hyrder, med Forklaringer over hver Fabel. Af saadanne have vi fast ingen, i det ringeste er mig ikke nogen bekiendt, uden Gellers, som ere udførte udi nette og ziirlige Tydske Vers, udi hvilken Henseende de høyligen berømmes; thi, skiønt Materierne udi sig selv ere ikke af nogen Vigtighed, saa kand jeg dog sige, at jeg haver læset faa Tydske Bøger af det slags med større Behag. Samme Gellers Fabler ere mestendeels Originaler: Fontaine derimod og Autor til tvende Comœdier, som føre Navn af Æsopo, have alleene udi nette Vers udførte Æsopi Fabler: Og, saasom Stiilen derudi, sær i Fontaines, er naive og ziirlig, ere samme Autores endnu udi stor Priis, sær hos dem der væmmes ved at læse saa vel Skue-Spill som Fabler, naar de ikke ere rimede, og som see meer paa Stiilen end paa Materien. Jeg derimod følger herudi ikke Strømmen; og er det derfore, at jeg haver forfattet disse mine Fabler paa løs Stiil, holdende for, at, naar et Skrift i sig selv er sindriigt, det derfore intet bør tabe af sin Priis. Mange Ting bestaae udi puur Indbildning, og grunde sig alleene paa en Smag, som er kommen i Moden. Hvis nogle anseelige Skribentere vilde foretage sig at skrive end Tragœdier udi nett og fyndig løs Stiil, helst udi Frankerig, hvorfra Moden saa vel udi Smag som udi Klæde-Dragt flyder til |4vandre Europæiske Nationer, saa tvivler jeg aldeeles ikke paa, at de jo vilde læses og ageres med ligesaa stor om ikke større Behag end prosodiske og rimede Sørge-Spill.


			Hvad disse mine Fabler, som ere 232 udi Tallet angaaer, da, naar jeg undtager en Snees deraf, ere de alle Originaler, og af min egen Invention. Hvad Bifald de ville finde, sær hos dem, der holde for, at Fabler bør skrives paa Vers, skal jeg ey kunne sige: Jeg for min Part holder saadant ikke alleene ufornødent; men endogsaa u-naturligt, og haaber jeg, at man|5rge herudi ville findes af min Meening; thi man kand fast ingen anden Aarsag give her til, end at Phædrus, Fontaine, og nogle andre have udført deres Fabler udi rimede Vers, da derimod den sunde Fornuft viser, at intet er u-rimeligere end rimede Samtaler, Historier, Eventyr og Skue-Spill, hvilke ingen Affectation og Høytravenhed lide, men alleene recommenderes af Tydelighed, og naturlig Simplicitet; Hvorom alting er, da seer man af dette mit Verk, at jeg haver villet efterkomme, hvad som jeg engang nogenledes haver forbundet mig til, nemlig at moralisere paa alle brugelige Maader: Andet Sigte kand ikke være ved disse Fablers Forfattelse: Thi, at jeg en tiidlang ikke haver skrevet Bøger for at vinde noget derved, derom kand de vidne, som vide mine Oplage, og som have seet hvor mange Exemplarier deraf ligge usaalte, saa at Regningen bliver langt anderledes end som visse Folk indbilde sig, og at de vildfare, som holde for, at ved hvert Skrift nedregne Penge, da jeg dog ved mine sidste Skrifter neppe haver kunnet stoppe paa mine giorte Bekostninger, endskiønt de med samme Fliid ere udarbeydede, som de forrige. Aarsagen dertil er den |6ruhørlige Mængde af Danske Skrifter, som nu omstunder kommer for Lyset; item dette, at Almuen læser fast med lige Behag alt hvad som er paa Prent, og at de saa kaldne fornemme Folk finde ingen Smag uden i Franske Skrifter.


			Nogle meene, at eftersom jeg haver satt mig for at moralisere paa alle brugelige Maader, jeg saadant endnu ikke haver opfyldt, efterdi en Maade staaer tilbage, som er at moralisere ved Portraits og Characterer efter Theophrasti og Bruyeres Plan: Men saadan Skrive-Maade er farlig, og giver Anledning til at applicere Charactererne |6vpaa visse Personer. Derforuden behøves her til en opskruet og concise Stiil, som gemeenligen giør Charactererne behagelig: Thi mange finde ikke Behag uden i det som de enten ikke forstaae, eller det som de ey uden Møye fatte, af hvilken Skrive-Art jeg er ingen Elsker: Ikke at tale om, at det Danske Sprog lider ikke opskrued og afpassed Skrive-Maade, det er løs Tale udi bunden og poëtisk Stiil. Ellers kand man sige, at jeg ogsaa haver viset Prøve paa denne sidste Skrive-Art ved mine Latinske Epigrammata.


			 


		


		

			l. Fabel.


			Om Æslet, som vil være Cantor.


			Da et Cantorat udi Skoven var blevet ledigt, angave sig adskillige Candidati, blant hvilke og var Æslet. Efterat Prøver var aflagt udi Capel-Mesterens Nærværelse, som var en Vibe, fulde de fleeste Stemmer paa en Ravn, som holdtes for at kunne blive en god Bassist. Æslets Stemme derimod blev af alle meest beleet og foragtet; Det tabte derfor intet af de høye Tanker, det havde om sin Stemme, men tilskrev den imod sig teede Foragt de andre Dyrs enten Uskiønsomhed eller Misundelse. Saadant gav det tilkiende for Nat-Uglen; som fuldte det paa Hiemveyen. Nat-Uglen sagde da: Kiere Broder! Leg saadant ikke paa Hiertet. Det er ved forrige Vacance gaaet mig ligeledes. Vi leve, desverre! udi Tider, hvor der skiøn­nes ikke meere paa Dyd og Duelighed.


			Fabelen lærer, at enhver er forælsket i sig selv, og saaledes familiariserer sig med sine Feyl og Vanskabninger, at de ansee dem, som Dyder og Zirater.


			2. Fabel.


			Om Ørnen og Revungerne.


			En Øm, som ledte efter Føde til sine Unger, listede sig ind udi et Reve-Rede, hvor den borttog nogle smaae nyeføde Reve-Unger, som den tilbragte sine egne. Ørne-Ungerne løbe da strax til for at æde; Men Moderen sagde: Kiere Børn! bier endnu nogle Dage, indtil Reve-Ungerne faae lidt meere Kiød paa sig; thi de ere endnu saa spæde, at der ingen synderlig Føde kand være i dem. Moderen forlod efter den Formaning Redet, og blev en Tiid lang borte, men da hun kom tilbage, havde de smaae Reve, som imidlertiid vare komne til nogen Styrke, dræbt Ørne-Ungerne, og fortæret en Deel af dem.


			Fabelen lærer, at mange ødelegge sig selv ved all formegen Forsigtighed.


			3. Fabel.


			Om Aben.


			Aben, da en Arv var ham tilfalden, satte sig udi Eqvipage, lod sig giøre Gyldenstykkes Klæder, og, paa det han af alle kunde sees udi sin Herlighed og Prydelse, steeg op paa et høyt Sted, som var ved en alfare Vey. Et andet Dyr, som gik forbi, og blev Aben var udi saadan Positur, sagde da: Alt dette tiener ikkun til at giøre din Hæslighed og Vanskabning desmeere kiendelig. Qvo altior es, eo turpior. Jo høyere du est, jo hæsligere.


			Fabelen lærer at der ere mange, hvis slette Qvaliteter ikke kiendes, førend de komme udi Æres Embeder, og paa den store Skueplatz, hvor deres Ufuldkommenhed falder alle udi Øynene.


			4. Fabel.


			Om Æslet, som giver sig ud for Doctor.


			Ulven faldt engang udi en hidsig Feber, og søgte efter en Doctor. Æslet, som dette hørte, tilbød sin Tieneste udi Læge-Konsten, han blev ogsaa strax antagen, men Udfaldet var saadant, at  Sygdommen ved denne Æsel-Cur forverredes, og at Patienten omsider blev verkbrudden. Ulven lod derpaa stevne Æslet, beskyldende det for Mord. Begge Parter antoge tvende Skader til Procuratorer for at agere deres Sag, som blev indstevnet for Løven: Det blev da for Retten beviisligt giort, at Æslet havde givet sig ud for det, som han ikke forstod, saa at han ventede ikke uden en haard Dom; Men Sententzen blev saadan, at Ulven skulde have Skade for Hiemgield, saasom han ingen kunde beskylde uden sig selv, efterdi han havde betient sig af en Doctor, som han vidste var et Æsel.


			Fabelen lærer, at hvo som med sin fri Villie og Vidende betiener sig af en Taasse, haver ingen Ret at tiltale ham for slet Administration.


			5. Fabel.


			Om Katten udi Bondens Madskab.


			En fattig Bonde havde udi sit Skab forvaret en Ost: Men Skabet var ikke saa tæt at jo Muus listede sig derind og gnavede paa Osten. Bonden besluttede derfore at indslutte en Kat udi Skabet, for at jage Skræk udi Muusene, og at beskierme Osten imod de samme. Han begav sig  derpaa roligen til Sengs; men, da han stod op om Morgenen, og aabnede Skabet, fandt han at Katten havde fortæret den heele Ost paa een Nat.


			Fabelen lærer at man ofte for at undgaae en liden Uheld, styrter sig udi en større, og at det, som man meener at være Lægedom, er verre end Sygdommen.


			6. Fabel.


			Dyrenes Kriig imod Menneskerne.


			Da det rygtedes engang udi Skoven, at nogle 100de Løver, Elephanter og Tigre udi Spectacler alleene for Menneskernes Tids-Fordriv vare myrdede, indstillede de Afdødes Paarørende sig for Skovens Gud Pan, forlangende hans Beskyttelse imod den Haardhed og Tyrannie, som Menneskene øvede imod andre Creature. Skov-Guden svarede da, at de maatte tilskrive saadan Uheld enten deres egen Feighed, i det de ikke vilde betiene sig af den Styrke, som Naturen havde begavet dem med, eller deres Usamdrægtighed, han raadede dem at sette indvortes Spliid og U- eenighed tilside, og at foreene sig mod deres tilfælles Fiender, som de let med samtlig Magt kunde bestride, efterdi Menneskernes Herredom grundede sig alleene paa Dyrenes Feighed og Usamdrægtighed. Dette Raad blev efterlevet. Een af de anseeligste Løver lod derpaa paabyde et allmindeligt Consilium eller Mode, hvortil alle Dyr, saavel flyvende, som krybende skulde møde, for at raadslaae om Ting, som anginge samtliges Velfærd. Et stort Mode blev da holdet udi Begyndelsen af den Maaned Kiriac udi Crocodil-Aaret. Løven gav da udi en vidtløftig Tale tilkiende af hvad Aarsag de didhen vare stevnede, nemlig for at overlægge hvorledes de kunde beskytte sig mod Menneskernes Overvold. Han sagde, at saadant kunde let skee, hvis de vilde kiende deres egen Styrke, og hvis de vilde foreene deres Kræfter mod deres tilfælles Fiender. Han forestillede dem derpaa det store Mord, som var bedrevet paa de ædelste Creature, hvilke Menneskerne havde hidset mod hinanden alleene for Tids-Fordriv. Efterat Løven havde endet sin fyndige Tale, fremtraade en gammel maver Hest, sigende: Velbaarne Herre! Det er ikke alleene mod Løver, Biørne og Ulve Menneskerne øve saadan Tyrannie, men endogsaa mod saadanne Creature, som have giort dem store Tienester, og hvis Velgierninger hetales med Utaknemmelighed. Jeg haver, sagde han, tient en Herre, saavel udi Freds- som Krigs-Tider: Jeg haver ofte vovet mit Liv og Lemmer for at redde ham af en og anden Fare: Da jeg blev gammel, saalte han mig til en Møller, hvilken har udi nogle Aar brugt mig udi en haanlig og møysom Trældom, og endelig haver besluttet at skyde mig ihiel, saa at jeg for at undgaae Døden, haver flygtet til Skoven. Derpaa fremtraade en Hund med en afbrudt Lænke om Halsen, som var gandske hæs, saa at han ikke uden med stor Nød, kunde fremføre sin Tale. Han sagde: Jeg haver udi 8te Aar staaet i Lænke ved en Port, for at beskytte Huset mod Tyve, og ved min Lyd at advare om ubekiendte Personers Ankomst. Med hvilken Nidkierhed jeg haver forrettet saadan Tieneste, høres af mit Bryst, som er blevet reent fordærvet, saa at jeg haver faaet en Svindsoet paa Halsen. Jeg haver dog med Taalmodighed skikket mig derudi, indtil jeg for nogle Dage siden hørte Fruen udi Huuset sige: Denne Hund er til ingen Nytte mere: Herren sagde da: Det er sandt, vi vil derfor lade ham ihielskyde i Morgen. Da jeg dette hørte, arbeydede jeg den heele Nat paa at slide mig løs, hvilket ogsaa lykkedes mig, hvorpaa jeg tog Flugten hid til Skoven. En gammel Gedebuk med et langt Philosophisk Skiæg fremkom derpaa med saadan Klage: Jeg haver en Tiid lang tilligemed min Hustrue været i Tieneste hos en riig Bonde. Min Hustrue haver længe forsynet Huuset med Melk, som haver tient ikke alleene til Føde, men endog til Lægedom; men saasom hun for nogle Dage siden blev gaal, saa at hun ikke kunde malke som tilforn, blev hun af den haarde og utaknemmelige Bonde slagtet, og jeg tog Flugten. En gammel Koe, som stod næst ved, sagde: Jeg haver end større Aarsag at besværge mig over Menneskets Utaknemmelighed og haarde Medfart, end Eders Velærværdighed. Jeg tillige med mine Med-Søstre have med Melk, Smør og Ost udi nogle Aar beriget en Forpagter. Tre af mine Sønner, den eene efter den anden, hleve kort efter deres Fødsel castrerede, og efterat de et par Aar havde trokket Forpagterens Plov, bleve de om Sommeren satte paa Græs for mod Høsten at sælges til en Slagter. Disse og andre Klagemaal bleve af samtlige Dyr hørte med Bevægelse. Man besluttede derefter at forkynde Menneskerne Kriig, og et allmindeligt Forbund blev forfattet; som bestod udi 24 Artikle, hvilket blev approberet af alle Dyr og Fugle. Fruerhunde og Mopser alleene vægrede sig ved at samtykke saadant, protesterende solenniter derimod. Katten, hverken samtykte eller fordømte Forbundet, men erklærede sig alleene for Neutralitet. Blandt Fu  giene fandtes ingen uvillige til at træde udi Alliancen, uden Storken, hvilken gav tilkiende at han ingen Aarsag havde til at besværge sig over Mennesker. Løven sagde da: Vi ville ingen tvinge. Vi have ogsaa nok udi de andre Dyr og Fugle. Man lavede sig derpaa af all Magt til Kriig; Dyr og Fugle komme fra alle Kanter, for at lade sig indroullere, og Rygtet derom spredede sig overalt saa ud, at det omsider kom Jupiter for Øre. Han begyndte da at frygte for det Menneskelige Kiøn, og derfore strax lod forsamle alle Guder og Gudinder for at raadføre sig med dem. Da dette blev dem tilkiendegivet, overkom dem en Skræk, saasom de frygtede for Menneskernes Undergang. Momus alleene anhørte dette med Latter, og, da han derfore blev tilrettesat, sagde han: Jeg undrer mig over at finde saadan Eenfoldighed hos Guder og Gudinder. I have jo af Erfarenhed kundet lære, at jo større og vidtløftigere saadanne Alliancer ere, som bestaae af mange adskildte Nationer, jo mindre Bestandighed have de. Sætter derfore kun all Frygt tilside, thi Forbundet vil adsplides førend Krigen ret begyndes. Udfaldet visede og, at Momus spaaede ret; thi, da Krigshæren var forsamlet, begyndte man strax at tviste om Commando og Æres-Poster: Og, endskiønt de høyeste Poster efter de fleeste Stemmer bleve overdragne til Løverne, bare Tigre, Leoparder, Biørne og Elephanter Fortrydelse derover, sær Elephanterne, ved hvis Middel store Seyervindinger have været erhvervet. Saaledes blev første Grundvold lagt til paafølgende U-eenighed. Man holdt dog gode Miner, og med samtlig Magt rykkede mod næste Landsbye, hvilken man uden Møye bestormede, og der fik et stort Bytte; Men, da Byttet skulde deeles, opvaktes en heftig Trette om Deelingen. Fuglene, som merkede, at dette vilde falde ud til indbyrdes Kriig, deserterede om Natten med den største Deel af Byttet, hvorudi de krybende Dyr ikke kunde hindre dem: Den halve Deel af Krigs-Hæren forsvandt saaledes, og de øvrige geraadede udi Klammerie, som ikke endtes uden med Mord og manges Nederlag. Saaledes fik Krigen Ende fast førend den begyndte, og det menneskelige Kiøn blev befriet fra den Uheld, som det truedes med.


			Denne Fabel lærer, at store og vidtløftige Alliancer, som sluttes imellem mange adskildte Folk, kand ingen Bestandighed have, og at de ere ligesom Veyerlys, der lade sig see og forsvinde paa eengang. Den lærer derforuden, at Dyrene kand have Aarsag at besværge sig over Menneskernes Haardhed; Item, at det kunde blive farligt, hvis de rottede sig sammen; thi, vel give Hænder og Fingere, hvormed alle slags Gevær kand føres, stor Fordeel til Mennesker. De fleeste Dyr derimod ere begavede med saadan Styrke, saa at tusende ubevæbnede Mænd kand fældes af een eeneste Løve eller Elephant.


			7. Fabel.


			Katten begiver sig i Munke-Orden.


			Katten, saasom den mærkede at Jagten tog meer af, efterdi Musene, der nøye havde udstuderet alle hans Konster, idelig stode paa Skildtvagt for at beskytte sig imod ham, besluttede at begive sig i Munkeorden, for under Helligheds Maske desbedre at kunde besnære. Han lod sig derfore af en Farver sværte, og gav tilkiende, at han nu som en Munk havde vendt Verden Rygg. Da dette kom Musene for Ørne, opvaktes heftig Glæde blant dem, saasom de meente nu at være befriede for al Frygt og Fare, efterdi Munkene intet Kiød maa æde. De lode sig derpaa ikke alleene frit see udi Kattens Nærværelse, men endogsaa familiariserede sig med ham. Katten blev en Tiid lang ved sin Opførsel, for at giøre dem meer og meer troehiertige. Endeligen, da en stor Hob af Muus havde forsamlet sig, og han saae Leylighed til en god Fangst, tog han Masken af og myrdede dem  alle, saa at ingen af dem undkom, uden een eeneste Muus, som sagde, at Katten var slem tilforn, men at han var bleven reent bandsatt, siden han blev Munk.


			Fabelen lærer, at af alle ulovlige Midler til at besnære, intet er sikkere end det som skeer under Helligheds Maske.


			8. Fabel eller Historie.


			Om det tvungne, og dog utvungne Giftermaal.


			En middelaldred Mand, som var Peber-Svend, og længe havde siddet ugiftet, endskiønt han var i Stand til at forsørge en Kone, blev engang af sin Ven opmuntret til at begive sig udi Ægteskab. Han gav da tilkiende, sig dertil ikke at være uvillig, hvis han kunde treffe en Ægtefælle, som han kunde være tient med: Bemældte Ven sagde da, at hans Naboe N. N. havde tre skikkelige Døttre, af hvilke han kunde udvælge den, som stod ham best an. Manden forføyede sig derpaa hen til samme Naboe, sigende, at han havde i Sinde at besvogre sig med ham! Dette Tilbud blev med Glæde modtaget af Faderen, som sagde sig at have tre Døttre, alle aflige Skabning; Dyd og Optugtelse: Frieren svarede dertil, at, efterdi saa var, vilde han ikke gaae den ældste forbi. Den  ældste Dotter blev derpaa indkalden. Frieren, hvilken hun strax anstod, sagde da: Min Kiære Jomfrue! Jeg er ikke af mange Complimenter. Jeg vil derfor ikkun med faa Ord spørge, om hun vil have mig til Ægte? Pigen blussede derved, og sagde: Man maa have lidt Tiid til at betænke sig udi en saa vigtig Sag. Vel an, sagde Frieren da, jeg giver hende en Time til at betænke sig. Herpaa gik hun ud, og han satte sig ned for at smøge en Pibe Tobak, leggende sit Uhr paa Bordet. Da han paa Uhret merkede at Timen var forløben, bad han at Jomfruen maatte komme ind igien. Han igientog da sin forrige Begiering, men, saasom Jomfruen af den usædvanlige Maade at frie paa, bildte sig ind, at det skeede af Giekkerie, blev hun ved sit forrige Svar. Hvorudover Frieren blev utaalmodig, og bød sin Hest at sadles for at begive sig paa Hiemveyen igien. Faderen, som fandt sin Regning ved dette Svogerskab, spurte da, om han ikke vilde see den anden Dotter, som maaskee kunde være mere tam eller resolveret. Frieren beqvemmede sig dertil; den anden Søster blev indkalden. Den samme, saasom hun af det forhen passerede havde lært at Frieren uden Ophold vilde have et reent Ja eller Ney, svarede derpaa strax Ja. Partiet blev derpaa sluttet, og Frieren reed bort for at giøre Anstalt til Bryllup, og at forsyne sig med en Copulations-Seddel. Da han var kommen et Stykke paa Veyen, erindrede han, at han havde glemt Brudens Navn. Han reed derfore strax tilbage; Men, da han var M  kommen til Gaarden, fandt han den ældste Søster staaende udi Dørren, hvilken han tog for sin tilkommende Brud, efterdi Søstrene vare hinanden lige. Han sagde da: Min Kiære Jomfrue! jeg glemte at spørge om hendes Navn: Jomfruen, som merkede, at herved var Vildfarelse, holdt da gode Miner og sagde: Mit Navn er Maria. Got, sagde han, og derpaa reed bort igien. Kort derefter kom han tilbage for at giøre Ende paa denne Handel, fremvisende Copulations- Seddelen, hvor det Navn af Maria var indført. Man maatte da sige ham, at det var den ældste Søsters Navn; og at Vielsen maatte opsættes indtil man fik en anden. Frieren smilede da derved, og sagde: Jeg merker nok at den Ældste er mig beskiæret, og det er mig ligemeget hvem af de Trende jeg faaer. Spørger hende da om hun vil have mig. Spørsmaalet var da ikke saasnart giort, førend hun med fuld Stemme svarede: Ja. De bleve derpaa sammenviede, og han tog kiærlig Afskeed med Forældrene, og førte sin Brud hiem med sig.


			Fabelen, eller rettere Historien, som siges virkeligen at være passeret i Engeland, lærer, at det som af Himmelen een er beskiæret, kand ved Hendelser ham ikke betages.


			9. Fabel.


			Gedebukken Philosophus.


			En Gedebuk, efterat ham var hendet adskillige Fortrædeligheder paa eengang, besluttede at slaae sig fra Verden og at philosophere; Men, saasom han egentligen ikke vidste hvad som udfordres af en retskaffen Philosopho, raadførte han sig med en gammel ærbar Kat derom. Katten giorde da en Beskrivelse efter den allmindelige Meening, som Almuen haver om Philosophis. Han sagde: En Philosophus maa stedse bære langt Skiæg. Det haver jeg, sagde Gedebukken, saa godt, som er at finde udi Skoven. Videre sagde Katten: En Philosophus maa have Horn udi Panden, hvormed han kand begegne dem, som ikke er eenige med ham udi Philosophiske Meeninger. Dem seer du og ikke at fattes mig, svarede Gedebukken. En Philosophus, sagde Katten, maa og staae stift paa sin Lærdom, og figte for de ringeste Meeninger med Haardnakkenhed. Det haver jeg og giort, sagde Bukken, thi jeg haver hundrede gange hvesset mine Horn for Bagateller. Videre, sagde Katten: En Philosophus maa være skidtfærdig, og ikke bekymre sig om Legemets, men alleene om Sindets Rykt. Du seer, svarede Gedebukken, hvorledes jeg seer ud, saadan haver jeg altiid været. Endelig sagde Katten, udfordres ogsaa en tilstrækkelig Ambition under Ydmygheds Maske. Ambition fattes mig ikke, svarede Bukken, thi jeg  er fast aldrig fornøyet uden jeg kand klaffre op paa høye Steder og Klipper. Katten sagde da: Kiære Broder! Du haver jo i saa Maade alt hvad som udfordres af en fuldkommen Philosopho, saa at intet fattes dig uden en Kaabe. Dertil finder man nok Raad, svarede Bukken; thi han vidste et Sted udi Skoven, hvor en Biørne-Huud laae, hvorudi han svøbte sig. Alle andre Dyr, som saae Gedebukken udi den Positur med en ærbar Mine, og som hørte, at han havde slaget sig til Philosophie, lode see stor Ærbødighed for ham, og betegnede ham med den Titel af Mester Mads. Saasom Rygtet herom udspredde sig meer og meer, besluttede en riig Herre, som boede et Stykke fra Skoven, at antage denne Mester Mads til sine Sønners Informator i Philosophien. Gedebukken tog imod dette Tilbud, og lod sig indfinde. Huus-Folkene kunde ikke bare sig for Latter, da de bleve ham vaer; men Herren sagde: Diogenes saae ikke anderledes ud: Man befandt sig dog vel ved hans Tieneste. Gedebukken blev strax indladt paa en Sal, hvorudi var et stort og kostbart Speyl. Da Bukken blev sit Billede vaer udi Speylet, meenede han, at det var en Rival, som søgte samme Tieneste. Han blev da optændt af Jalousie, og ansaae sit Billede med en vreed Mine. Billedet syntes at giøre det samme. Dette ophidsede Bukken end meere; Han tog da i agt Kattens Lærdom, nemlig, at en Philosophus bør hvesse sine Horn mod sine Modstandere, løb med 27 Magt og Hidsighed lige mod Speylet og sønder  knuste det. Herover kom det heele Huus i Bevægelse, og Bukken blev arresteret; Men da man under Arresten ved Forhør fik Aarsagen og Sammenhængen at vide, brast Herren udi Latter. Dog paa det at Gedebukken ikke oftere skulde bedrage andre, lod han afkappe hans Horn og afklippe hans Skiæg og derpaa løbe; saa at den gode Mester Mads havde intet Philosophisk tilbage uden hans forrige skidne Legeme. Denne Historie gav Anledning til megen Skiemt blant Dyr og Fugle. Nattergalen, som var Skovens Poét-Inde, giorde til Erindring derover et Satyrisk Vers saa lydende:
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